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COSMOS C700M

Net Weight 23.4kg/ 51.6lb
Available Color Grey, Silver & Black
Outlook: Aluminum, Plastic, Steel
Materials Body: Steel
Side panel: Tempered Glass, Steel
Dimensions (LxWxH) 650 x 306 x 651mm / 25.6 x 12.0 x 25.6inch
Motherboard Support Mini-ITX, Micro-ATX, ATX, E-ATX (support upto 12" x 10.7")
Expansion Slots 8
5.25" 1
Drive Bays 2.57/3.5" 4 + 1 (in the accessory box)
2.5" SSD 4

USB 3.1 Type-C x 1

USB 3.0 Type-A x 4

3.5mm Headset Jack (Audio+Mic) x 1
3.5mm Mic Jack x 1

Fan Speed & A-RGB Control Buttons

I/0 Port

Pre-installed Fan(s) Front 140mm PWM Fan x 3 (Speed: 1200RPM / Connector: 4Pin PWM)
Rear 140mm PWM Fan x 1 (Speed: 1200RPM / Connector: 4Pin PWM)
Top 120/140mm fan x 3
Front 120/140mm fan x 3

Fan Support Rear 120/140mm fan x 1
Bottom 120/140mm fan x 2
Top 120mm, 140mm, 240mm, 280mm, 360mm, 420mm (remove ODD,

maximum thickness clearance 70mm)

Liquid Cooling Support Front 120mm, 140mm, 240mm, 280mm, 360mm, 420mm (remove ODD)
Rear 120mm, 140mm
Bottom 120mm, 140mm, 240mm
CPU Cooler 198mm

Clearances 490mm (without 3.5" HDD Bracket)
GPY 320mm (with 3.5" HDD Bracket)

Power Supply Support Bottom Mount, ATX PS2

Package Content / Lieferumfang / Contenido de la confeccién / Contenu de I'emballage / Con-
tenuto della confezione / Zawarto$¢ opakowania / CopeprkaHue komnnekTta / Cbabp)kaHue / baleni obsa-
huje /NMepiexoépeva cuokeuvaciag / A csomag tartalma / Verpakkingsinhoud / Conteiido da embalagem /
Sadrzajpakovanja / Paket Igerigi / GEENEMRUIAT / BENGWRES / Xy —IKNSE / Isi Paket / 2ME g /
2kl (s sina /iy sine Cu syl

Figure Name Q'ty Used for
° % 2-Bay ODD or Function Panel bracket 2 2-Bay 5.25” optical drive or function Panel
2-Bay 5.25” optical drive or function panel bracket, PSU,
e #6-32%6mm screw 17
<) motherboard
e M3*5mm screw 8 5.25" optical drive
o '\9 HDD screw 20 HDD cage
e @ SSD screw 12 Mounting SSD on M.port cover
e @ Stand-off 3 Motherboard tray
e Stand-off socket 1 Motherboard stand-off installation
e 6// Cable Tie 10 Cable management
o % @5*10mm screw 8 Installing fans
@ Cleaning Cloth 1 Cleaning glass
@ % M3*4mm screw 20 SSD / mounting in SSD pockets
@ @ #6-32*%6mm screw 2 Tap thread on frame holes
@ ﬁf/; HDD SSD combo bracket 1 Install 3.5" devices
. Adding more A-RGB lighting
@ A-RGB splitter + Sata connector G § . -
Requires additional power source from SATA
) Connecting graphics card when using the rotateable
@ Riser Cable 1 .
graphics card holder




Elélapi I/0 & kapcsolok
Tombol dan I/O depan
Pulsanti e I/0 frontali

7Y /ORI

HE /0 & HE
Bedieningspaneel

Przedni panel I/O & Przyciski
Botdes e frontal I/0
®poHTaNbHble KHOMKW U NaHeNb BBOAA/BblBOAA
Front I/O & Tasteri

On I/0 & Digmeler

’ USB 3.1 Gen 2 Type C

Front I/O & Buttons
D105 dgala¥) ddliall
MpeaeH naHen v 6yToHM
CHSJ AR O Rz s Be
CHT) At O Rz
Vstupy/Vystupy a dalsi tlacitka na pfednim panelu
Front I/O & Tasten
Epnpog I/0 & 81akonTeg
Frontal I/O & Botones
S dip Lol 0 5 ladaSs
Boutons sur le panneau E/S de fagade
v > e (5 ] <>
‘ ‘ o ¥ 8 oS
Fan Control Button L ‘ u

USB 3.0 X4J

ARGB Control Button
(Long press to turn off)

Mic jack

Audio headset jack

Reset Power

Button Button
Compatibility kompatibilitas
i1l Kompatibilitas
CbBMeCTMMOCT Compatibilita
A IN—V EifatE
e S8y
kompatibilita Compatibiliteit
Kompatibilitat Zgodnosé
ZupBaroTnTa Compatibilidade
Compatibilidad CoBMeCTUMOCTb
™ kompatibilnost
Compatibilité Uyumluluk

198 mm
Maximum height for CPU cooler

=
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=] |
490 mm
Maximum length for Graphics card

COSMOS C700M
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Installation Guide / Installationsanleitung / Guia para la instalacién / Guide d'installation /
Guida per l'installazione / Instrukcja instalacji / PykoBoacTBO nonb3oBatens / PbKOBOACTBO 3a
uHctanaums / Instalaéni pfiruéka / Odnyog eykaraotaong / Telepitési utmutaté / / Guia de instalagdo /
Uputstvo za instalaciju / Kurulum Kilavuzu / #5508 / H23E000 / 8#EO#EWNA / Panduan Instalasi / x| QHH/
Gnal) Jala [ sl slaial
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How to remove side panels

(=

Oldalsé panel eltavolitasa

el 2l A ) s Cara melepaskan panel samping

BG ] Kak ce oTcTpaHsiBa CTpaHUYHUAT NaHen Come rimuovere il pannello laterale
BRI YA RIRXIVOBRY A LAE
HT) BRIk AOI= TiE MAH LY

Jak odstranit boéni kryt Verwijderen van het zijpaneel

O O
ol (T m (m| (9] |0 b

el

So entfernen Sie das Seitenpanel Jak zdja¢ pokrywe boczng

MNwg va apaipeoete To nAaivd kaAupa Como remover o painel lateral
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Como extraer el panel lateral
S iy 03 S5k e

Comment retirer le panneau latéral

Kak cHsATb 60KOBYlO NaHesnb
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Kako da uklonite bo¢nu stranicu
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Yan paneli kaldirma
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How to install power supply Tépegyég beszerelése
Bl e it i€ Cara memasang power supply
Kak ce nocrtaBs 3axpaHBalmsaT 610k Come installare I'alimentatore
CHS] Z#ErR BR1=Y FORYMIFHE
CHT) ZHEHEIR o9 MEzato] Hx| Wy
Jak zapojit zdroj Installeren van de voeding
So installieren Sie das Netzteil Jak podtaczyé zasilanie
MNw¢ va eyKaTaoTAOETE TO TPOPODSOTIKO Como instalar a fonte de alimentacg&o
Como instalar la fuente de alimentacién Kak ycTaHoBUTb 610K MUTaHus
4335 aie Caal s gal Kako da instalirate napajanje
Comment installer I'alimentation Gug kaynagini kurma
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B Install longer PSU

Install regular PSU
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N ] How to install motherboard

sy
c

Alaplap beszerelése

>

. ol 0| 12 |2 g /
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o) a1 s i€ Cara memasang motherboard

o]

Come installare la motherboard

3

Kak ce nHctanupa abHHaTa nnatka

BHEFR Y —R— FOBW R AEE
TEERR KR] OIHEE Mx| 2y

Jak nainstalovat motherboard Installeren van het moederbord

So installieren Sie das Motherboard Jak zamontowac ptyte gtéwna,

m
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Mwg va eyKaTaoTnOETE TN UNTPIKN KApTa Como instalar a placa-mée

m
Pl

Como instalar la placa base Kak ycTaHOBUTb MaTepUHCKYyto naaTy
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30k Cuai b gad Kako da instalirate mati¢nu plocu

Comment installer la carte mére

-n

= o |- (2 <l =
e (o) | |~ o

Anakarti kurma

.Y Internal installation (for ATX) External installation (for ATX)
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How to remove/install GFX bracket & SSD bracket
Byl S o s By e g 5 0 SSD

Kak ce MoHTMpaT/npeMaxBaT ckobuTe 3a rpaduuHa
kapTa u SSD.

BRI R HEISSDR

R/ RSCRRAISSDI AR
Jak nainstalovat / odebrat drzdk GFX a drzdk SSD

Ein-/Ausbau von Grafikkarten-Halterung und SSD-
Halterung

For other motherboard sizes please refer to
motherboard manual. You may need to remove
1 or more the pre-installed stand-offs for proper
installation.

Hogyan telepitsiik/tavolitsuk el a GFX és SSD keretet
Cara Instalasi / Melepas Braket GFX & Braket SSD
Come installare / rimuovere la staffa GFX e la staffa

SSD
TS T4 I AN— RISy bBKUSSDT ST bD
B /s Lo

GFX B}#l @ SSD BahA A / AA Wy

Installeren/verwijderen van videokaart bracket &
SSD bracket

Jak zamontowaé/usunaé ramke GFX i SSD

M&G va eykatacThoeTe / apaipéoeTe To GFX bracket Como instalar/remover os brackets GFX e SSD

& SSD bracket

Cémo instalar / extraer el soporte GFX y el soporte
SSD

85 K5 a5 13 s )y S il £S5, SSD

Comment installer / retirer le support pour carte
graphique et le support pour SSD

Kak yCcTaHoBWUTb/yAanuTb KpoHWwTelH GFX 1
KpoHLWTeWH SSD.
Kako instalirati/ukloniti GFX nosa¢ & SSD nosa¢

GFX ve SSD Destegi Nasil Takilir/Gikartilir



E How to install add-on cards Add-on kartydk beszerelése

Al Ailiaa bty @il 448 Cara memasang perangkat kartu tambahan

B Kak ce MHCTanupaT AOMb/IHUTENIHUTE NAaTUHU IT )] Come installare le schede aggiuntive
RELF JP ] #3RA— FOEW I AE

HT) Z#ERETF OHE 2 7l= dx| 2

Jak nainstalovat pfidavné karty Installeren van de extra kaarten

a (o F /
lw/Ne]
T
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So installieren Sie Erweiterungskarten Jak podtaczy¢ karty rozszerzen

m
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MNw¢ va eykaTaoTnoeTe NpOoBETEG KAPTEC Como instalar as placas adicionais

m
c

Como instalar tarjetas adicionales Kak ycTaHOBUTb KapTbl pacluMpeHuns

F) LS Cualo gl Kako da instalirate dodatne kartice

= |»| |Z 2| |X| sy
Al = = | |2 c

-

Comment installer les cartes supplémentaires Eklenti kartlarini kurma

I:\9 Regular position BInstaII on midplate Install on M.Port

8
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Optional graphics card screwlock
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How to install 5.25” devices

Hua 2 5.25"0ulie 5 32 ) o diS

Kak ce uHctanupat 5,25" ycrtpoiictBaTta
25, 25" E

ZHES 25" E

Jak nainstalovat zafizeni 5.25"

So installieren Sie 5.25" Zoll Geréate

MNwg va eyKaTaoTAOETE TIG OUOKEUEG 5,25"
Como instalar los dispositivos de 5,25"

& 5.2506W 5l ) Guai o i

Comment installer les périphériques 5,25 pouces

I\Y Install 1x 5.25”optical drive
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5,25" eszkdzok beszerelése

Cara memasang perangkat 5.25
Come installare le unita da 5.25"
525" 1 YFTINM R KFEFSAT5E)
DY I HE

5.25Q1%] x| 44X LY

Installeren van de 5.25" apparaten

=

Jak zamontowac urzadzenia 5.25"

Como instalar os dispositivos de 5,25"

c

Kak yctaHoBuTb 5,25" ycTpolicTBa

Kako da instalirate 5,25" uredaje

TR ] 5,25" aygitlar kurma
a Install 2x 5.25” optical drive
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How to install 3.5” devices 3.5" eszkdz6k beszerelése
ot 3.5 Gulie sl il s i Cara memasang perangkat 3.5
Kak ce uHctanupat 3.5" ycTpoiictBaTa Come installare le unita da 3.5"
CHS] %#3.5"%%E 354 FFTINA X (HDDA&E) DEWHFA#E
CHT] %4:3.5"4%% 3.5Q0%| SI= ClA3 Eztoje M| wy
Jak nainstalovat zafizeni 3.5" Installeren van de 3.5" apparaten
So installieren Sie 3,5 Zoll Geréte Jak zamontowac urzadzenia 3.5 "
MNwg va eykaTaoTAOETE TIG OUOKeUEG 3.5" Como instalar os dispositivos de 3,5"
Como instalar los dispositivos de 3.5" Kak ycraHoBuTb 3,5" ycTpoiicTBa
4 3.5 Gl sl )3 uaiosai Kako da instalirate 3,5" uredaje
Comment installer les périphériques 3.5 pouces 3,5" aygitlari kurma

13
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COSMOS C700M
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How to install 2.5" devices

>

Auas 2.5" plie Gliall e ) @l 44iS

ov]

Kak ce uHctanupat 2.5" ycTtpoiictBaTa
ZZuE S EE
HT) &2 5"%E

Jak nainstalovat zafizeni 2.5"

g| |0

So installieren Sie 2,5 Zoll Gerate

m

MNwg va eykaTacTHOETE TIG OUOKEUEG 2.5"

m

Como instalar los dispositivos de 2.5"

-

) 2.5 W sl yo cuai o ga
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Comment installer les périphériques 2.5 pouces
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Installation on M.Port

2.5" eszk6zok beszerelése

Cara memasang perangkat 2.5"

Come installare le unita da 2.5"

2510V FFTINAR (SSDT5E) OMYSIFHE
2.521%] SIE C|lA3 EatojlE MX| WY
Installeren van de 2.5" apparaten

Jak zamontowac urzadzenia 2.5"

Como instalar os dispositivos de 2,5"

Kak yctaHoBWTb 2,5" ycTpoicTBa

Kako da instalirate 2,5" uredaje

2,5" aygitlari kurma
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How to install case fans and radiators

sl 5 sl QS5 S

Kak ce UHcTanupaT paavaTopy U BEHTUNATopy
LI RBFIKEHE

LA BRI HE

Jak nainstalovat ventildtory a chladi¢e

So installieren Sie Lifter und Radiatoren

MG va eykaTacTAOETE AVEUIOTAPEG Kal Wuyeia
Como instalar ventiladores de caja y radiadores
OS5 bl ) i gl

Comment installer les ventilateurs et radiateurs

Install on top

jun

o ol |
||~ °
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(TR)

B Install in front

el

Ventildtorok és a radidtorok beszerelése
Cara memasang kipas kasus dan radiator
Come Installare ventole e radiatori

T—=RT 7V IVI—Z—DOMO I HE
AlolA M 3 atcjoflolE] HX| LY

Installeren van de ventilatoren en radiatoren
Jak zamontowa¢ wentylatory i radiatory
Como instalar as ventoinhas e os radiadores

Kak ycTaHOBUTb KOPMyCHble BEHTUATOPbI U
paauaTopbl

Kako da instalirate ventilatore i radijatore

Kasa fanlarini ve radyatorleri takmak

Install in bottom

COSMOS C700M




COSMOS C700M

E How to install 420mm radiator HU ] 420mm radiétor felszerelése

Al el 420mm )l S 3 i Cara memasang radiator 420mm

B Kak fna uHctanupate 420 MM pagvatop T ] Come installare radiatore da 420mm
ZHEA20mmokiaHE 420mmS YT —X—OW D T3 7%
ZHE420mmoKiEHE KR] 420mm 2tC|oflolEf Ax| g

EEEEEEEEEEL S
P B B (21 L I | 1 I e R P R P4

Jak nainstalovat chladi¢ o priméru 420 mm Installeren van de 420mm radiator

O

So installieren Sie 420mm Radiator Jak zainstalowac chtodnicg 420 mm

my
=

Mg va eykatacThoeTe yuyeio 420mm Como instalar o radiador de 420mm

m
)
(=]

Cémo instalar un radiador de 420mm Kak ycraHoBuTb paguatop 420 MM

-n
9]
el

Gl 420 sl Cuaio gal Kako da instalirate 420mm radijator

-

Comment installer un radiateur de 420 mm

= o |- |2 < |

420mm Radyatori takmak

18
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COSMOS C700M

Radiator

I(

Position Support
Top 120/140mm x 3
Fan Front 120/140mm x 3
Bottom* 120/140mm x 2
120mm, 140mm, 240mm, 280mm,
Top
360mm/420mm (requires removal of 5.25” Optical drive Cage)
120mm, 140mm, 240mm, 280mm, 360mm,
Radiator Front
420mm (requires removal of 5.25” Optical drive Cage)
Bottom* 120mm, 140mm, 240mm, 360mm (requires alternative PSU location)

For all 3positions it requires the purchase of an additional cooling bracket.

20
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How to install radiator in the rear

Al (8 3 el (S 55 AgiS

Kak ce uHcTanupa paauatop B 3aAHUS naHen
TG TT K HE

TS TTKEHE

Jak nainstalovat chladi¢ vzadu

So installieren Sie einen Radiator am Heck
Mg va eykaTacTAOETE Yuyeio 0To Niow WEPOG
Como instalar el radiador en a parte posterior
ol Cand 53 gl ) Qa0 s

Comment installer le radiateur a I'arriére

Radiator beszerelése hatulra

> |m
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Cable management
ALY plis

Kaben MeHUIXMbHT
P2k s

ksl

Cable management
Kabel-management
Alaxeipion kaAwdiwv
Gestion de cable
S e

Gestion des cébles

—
3

|2 A9 T |12 A =
x| |3 = (| || |3 [©

c
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Cara memasang radiator bagian belakang

Come installare un radiatore nella sezione
posteriore

BiIC S YT —2— o I8

FIZol 2tclololEE dx|sts WY

Installeren van de radiator aan de achterkant
Jak zamontowac radiator na tylnej $cianie
Como instalar o radiador na traseira

Kak ycTaHOBUTb paavaTop B 3afHeil YacTu
Kopnyca

Kako instalirati radijator u zadnjem delu

Radyatéru arkaya takmak

= ; =

)
o || |

= %2 | |- o [ T
| |- o c

Pl

Kébel menedzsment
Manajemen Kabel
Cable Management
BRI

#Hlolg =zl

Kabel management
Zarzadzanie kablami
Gestdo de cabos
Kabenb MeHemXMeHT
Pozicioniranje kablova

Kablo Yénetimi

COSMOS C/00M
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Completing installation A szerelés befejezése

Al Gl JlasSial Menyelesaikan Instalasi

B 3aBbpluBaHe Ha MHCTanauusita T ] Completamento dell'installazione
FERLAH I TR

HT) SERkffEE KR #Mx| 28

Dokonceni instalace Installatie voltooien

caenn B
Q| |0
CEEEEEEEEEE

So schliessen Sie die Installation ab Koriczenie instalacji

m
=

OAokARpwaON gykataoracng Finalizar a instalagdo

m
)
[

Completar la instalacion 3aBepulieHue cbopku

Terminer l'installation

-n
=

Dovrsavanje instalacije

o 2] Ol (- |2 =N I
20| | | © [=]
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Kurulum tamamlaniyor
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Fan & A-RGB controller operation / Liifter und A-RGB Steuerung / Funcionamiento

del ventilador y del controlador A-RGB / Fonctionnement du contréleur d'éclairage A-RGB et de ventilateurs
/ Funzionamento del controller Ventola& A-RGB / Obstuga kontrolera wentylatoréw i podswietlenia A-RGB /
YnpaBneHue KOHTpoJisiepa BeHTunsaTopa u A-RGB / Kak ¢dbyHkUMOHMpPa KOHTposiep BeHTunaTop u A-RGB /
Ovladani ventilatoru a A-RGB / Xpnon eAeykTn fan & A-RGB / Ventilator és A-RGB vezérl6 kezelése /
Ventilator & A-RGB controller bediening / Funcionamento do controlador das ventoinhas e A-RGB / Funkcija
ventilatora i A-RGB kontrolera / Fan & A-RGB kontrolcii islemleri / JA5f1A-RGBE L5 HI#RIE / KUFFA-RGBIT 615
e / 77> EA-RGBOY b O—Z—#{ESHEE / Pengontrol operasional kipas danA-RGB / M U A-RGB ZHEE7|

EHE [iola) 5 254 o A-RGB / A-RGB 5 (8 J S 3 jSlec

&,

<2 > <
‘ )

<>
5o || s

<

controller

Mode Description
(H) High Fan operates at 100%

(%) F troll (M) Medium Fan operates at 75%

an controller

(L) Low Fan operates at 50%
(t 1) M/B sync Motherboard sync (PWM input)
(<6-) Static 7 preset colors

(:6-) Addressable RGB -
(D) Cycle 4 preset dynamic color cycles

(1 1) M/B sync*

Sync up with motherboard lighting

*M/B sync mode only works when connecting control board to motherboard A-RGB header.Do NOT connect to regular RGB header!
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Control Board Layout / Layout der Steuerplatine / Disefio de la tarjeta de control / Disposition
de la carte de contrdle / Layout della scheda di controllo / Uktad panelu sterowania / NaHenb ynpasneHus /
KapTa Ha koHTponHus naHen / RozloZeni ovladaci desky / Aiatagn Tou control board / Kezel$ lap kiosztasa /
Ventilator & RGB aansluit schema / Layout do controlador da board / Sema kontrolne ploée / Kontrol karti
semasi / #EHIEEED / #HEED / 32 bO—)LR— LA 77 & / Susunan Papan Kontrol / ZIEE BE #|0[0}R /
Saill iyl [0S g b

®

E‘.ﬂ_ﬂ_ﬂ_ﬂ_ﬂ_ﬂ_ﬂ_ﬂj H Connector Name Description
A Molex connector 4 pin power input. Use native Molex (1)
B Front panel control Connects to 10 panel
connector
c A-RGB Lighting Total 4 channels,max 2A output per channel, total
connector 8A output for all A-RGB out put @)
D MEARGB sync Connect to motherboard A-RGB sync port
connector
E USE EohaEsE Connect to motherboard USB2.0 port for
controller Firmware upgrade
F MBFAN sync Connect to motherboard FAN port
connector
G EshCornasiaie FAN1~FANG6 4pin PWM FAN connector(compatible
with 3pin FAN).0.4A output channel and 2.4A total

(1) Total current may be over 6A,requires a power supply with at least 18AWG thickness wires.
(2) 3 channels for pre-installed lighting on case.
1 channel for additional A-RGB devices. Connect via splitter with SATA to supply power.

I/O connNectors / 1/0 Anschliisse / Conectores I/0 / Connecteurs E/S / Connettori I/0 / Ziacza
panelu I/0 / PasbemMbl BBoaa/BbiBoaa / UHTepdeicHun koHekTopu / Vstupy/Vystupy / ZuvdéoeigI/0 / I/0
csatlakozék / I/0 connectoren / Conectores I/0 / I/0 konektori / I/0 baglantilari / I/OME#%5E / I/ OmE
% /1/03%7 %/ Konektor I/O /I / O FYUE /ilidl c:Mase / 1/0 sl 5808

Please follow motherboard manual instruction for connection.

S TR TR E T VR ITJRFCI BER ISP RPN Case Connector
Mons cneaBaiiTe MHCTPYKUMUTE Ha AbHHATa NnaTka 3a MHCTanauns USB 3.0 connector
CHS] #5808 ERZEF M AT ISR

CHT) #HilMR RS bt T s

CS ] Pro pfipojeni vyuZijte navod dodavany k zakladni desce

©
m

Fur die Anschlusse bitte die Bedienungsanleitung des Mainbaords
lesen

E AkoAouBnaTe TIg 0dnyieg TNV UNTPIKAG KAPTAG yia TNV ouvdeon.

=

Siga las instrucciones del manual de la placa base para la conexion. USB 3.1 connector

Veuillez vous reporter au manuel de la carte mére pour les
instructions de branchement

Kévesd az alaplap utmutatdjat a helyes csatlakoztatdshoz.
Mohon mengikuti instruksi manual motherboard untuk koneksi

Seguire le istruzioni della scheda madre per la connessione.
<Y —HR— RORD {F1F 778
HAS 25l OIHEE iR XAE HI2HAIR.

Volg de handleiding van het moederbord voor installatie

o
e

Przy podfaczaniu kieruj sig instrukcjg obstugi ptyty gtéwnej

Power SW/ LED,HDD LED Reset SW

PT ] Por favor siga o manual da motherboards para as conecgdes

o o Power SW —=S
[lns noAknoYeHus, noxanyicra, cnesyite UHCTPYKUNAM Power LED 1 ——

MaTepUHCKOW nnatbl. Power LED - ——
. 5 v v F = HDD LED S
SR ] Molimo vas da pratite uputstva maticne ploce za povezivanje.

Reset SW —=

) 2zl = <l [ x| | |m
(= | x| |o| |- c| [ |0

4
=

Baglantilar igin litfen anakart kullanma kilavuzuna bakiniz
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COSMOS C700M

Inverse Iayout ad]ustment / Anpassung des Layouts: Montage auf der gegeniiberligenden
Seite / Ajuste de disposicion inverso / Réglage de la disposition inversée / Regolazione inversa del layout /
Dostosowanie odwrotnego uktadu / O6paTHas HacTpoiika cxeMbl / Bb3MOXHOCT 3a MHOXXECTBO OpUeHTauum
Ha AbHHaTa naatka / Inverzni rozloZeni / PUBpion avrioTpopng diata&ng / Forditott kiosztas beallitasa /
Aanpassingen voor gespiegelde opstelling / Ajustamento inverso de layout / Rotiranje i podesavanje
rasporeda konstrukcije / Ters diizen ayarlamasi / ##AIEF%E / 65 (180F L)AL /| A VN—ALAT7 0 MAE /
Pengaturan tata letak terbalik / & 2[0]0}R XX / ,.Sal) bylaasll Jjans [ oosfas g ok b Sy
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COSMOS C700M
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COSMOS C700M

Chlmney effect Iayout ad]ustment / Anpassung des Layouts: Kamin-Effekt / Ajuste

de la disposicion del efecto chimenea / Réglage de la disposition avec effet de cheminée / Regolazione del
layout dell'effetto camino / Dostosowanie ukladu typu efekt kominowy / Perynuposka acd¢dekra o6pasoBaHus
TArn / Bb3MOXHOCT 3a MHCTanaums Tun koMuH / Uspoiadani vyuZivajici kominovy efekt / PUBpion diataing
@UOIKoU eAkuopoU / Kémény effektus kiosztas beadllitasa / Aanpassingen aan de indeling voor Chimney
effect / Ajustamento de layout efeito chaminé / Pozicioniranje rasporeda konstrukcije radi efikasnog
prenosa toplote "Efekat dimnjaka" / Baca etkisi diizeni ayari/ (ERUER B / BEXGE (90 i) HE / 1E=
FhERL 7 hiA% / Pengaturan tata letak efek cerobong asap / 25 &1 H0|0}R =& / aasdl ol Llis Joas /

«iS353 by 7 ok sah Sy
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Make It Yours.

Asia Pacific - Cooler Master Technology Inc.

8F., No. 788-1, Zhongzheng Rd., Zhonghe Dist.,
New Taipei City 23586, Taiwan (R.O.C.).

Tel: +886-2-2225-3517

China - Cooler Master China

Room 2062, Floor 6, No. 421, Weiging Rd.,
Jinshan District,Shanghai City,China

Tel: +86-21-51872177

Europe - Cooler Master Europe B.V.
Lodewijkstraat 1b, 5652AC Eindhoven, The Netherlands
Tel: +31-(0)40-702-0900

North America - Cooler Master NA
2929 E Imperial Hwy.,Suite#110,Brea,CA 92821
Tel: +1-888-624-5099

South America
E-mail: Soporte_Latam@coolermaster.com.tw
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